
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 224 CLARK-9.3X57MM 60 ROUND GREEN

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 224 CLARK-9.3X57MM 60 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000683
Mfr. No.: RL-60-10
Cartridge: 220 Swift,30-06 Springfield,458 Winchester Magnum
Color: Green
Rounds: 60
Style: Rifle
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 026057211107

Item details

Made in USA
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD entschieden hast. Dieses Produkt
ist für die sichere Lagerung und den Transport von Gewehrmunition konzipiert. Um deine Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lagere die Munition immer an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Stelle sicher, dass die Munitionsbox sicher verschlossen ist, um versehentliche Ausläufe zu vermeiden.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Bei Schäden
sofort die Nutzung einstellen.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre angegebene Kapazität von 60 Patronen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und zum Transport von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Behandle Munition immer so, als wäre sie geladen.
Trage beim Handhaben oder Transportieren von Munition eine Schutzbrille.
Verwende die Munitionsbox nicht für andere Zwecke als die Lagerung von Munition.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen, Chemikalien oder scharfen Gegenständen
auszusetzen, die Schäden verursachen könnten.
Stelle sicher, dass die Box auf einer stabilen Oberfläche platziert ist, um ein versehentliches Umkippen
oder Fallen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Beladen der Munitionsbox:1.

Öffne den FlipTopDeckel der Munitionsbox.
Lege deine Munition vorsichtig hinein und achte darauf, dass sie ordentlich angeordnet ist und die
Kapazität von 60 Patronen nicht überschreitet.
Schließe den Deckel sicher, bis du ein Klicken hörst, das anzeigt, dass er verriegelt ist.

Transportieren der Munitionsbox:2.

Trage die Munitionsbox immer am Griff.
Stelle sicher, dass der Deckel sicher geschlossen ist, bevor du dich bewegst.
Vermeide es, die Munitionsbox während des Transports fallen zu lassen oder zu werfen.

Reinigen der Munitionsbox:3.

Wische die Außenseite mit einem feuchten Tuch ab, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Verwende keine scharfen Chemikalien oder abrasiven Materialien, die die Oberfläche zerkratzen
könnten.

Lagerung der Munitionsbox:4.



Lagere die Munitionsbox in einem bestimmten Bereich, der trocken und frei von Feuchtigkeit ist.
Halte die Munitionsbox von Wärmequellen fern und aus direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Wenn die Munitionsbox nicht mehr benötigt wird, entsorge sie gemäß den lokalen
Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne die Munitionsbox nicht, da sie schädliche Substanzen freisetzen könnte.
Wenn die Munitionsbox beschädigt oder zerbrochen ist, stelle sicher, dass sie sicher entsorgt wird, um
Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung, siehe die Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers für mehr
Informationen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere Verwendung deiner FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit priorisierst.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES by MTM CASEGARD. This product is designed for safe
storage and transportation of rifle ammunition. To ensure your safety and the safety of others, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Ensure that the ammo box is closed securely to prevent accidental spills.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. If damaged, discontinue use
immediately.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
When handling ammunition, always treat it as if it is loaded.
Use protective eyewear when handling or transporting ammunition.
Do not use the ammo box for any purpose other than storing ammunition.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures, chemicals, or sharp objects that may cause
damage.
Ensure that the box is placed on a stable surface when in use to prevent accidental tipping or falling.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the flip top lid of the ammo box.
Carefully place your ammunition inside, ensuring that it is arranged neatly and does not exceed
the 60round capacity.
Close the lid securely until you hear a snap indicating it is locked.

Transporting the Ammo Box:2.

Always carry the ammo box by its handle.
Ensure the lid is securely closed before moving.
Avoid dropping or throwing the ammo box during transport.

Cleaning the Ammo Box:3.

Wipe the exterior with a damp cloth to remove dirt and debris.
Do not use harsh chemicals or abrasive materials that may scratch the surface.

Storing the Ammo Box:4.

Store the ammo box in a designated area that is dry and free from moisture.
Keep the ammo box away from heat sources and out of direct sunlight.



Disposal Instructions
When the ammo box is no longer needed, dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not incinerate the ammo box as it may release harmful substances.
If the ammo box is damaged or broken, ensure it is disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the product packaging or visit the manufacturer's website for more
information.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Thank
you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Cajas
de Munición para Rifle FLIP TOP
Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Munición para Rifle FLIP TOP de MTM CASEGARD. Este producto está diseñado
para el almacenamiento y transporte seguro de munición de rifle. Para garantizar tu seguridad y la de los
demás, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre almacena la munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Asegúrate de que la caja de munición esté cerrada de forma segura para prevenir derrames accidentales.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de daño o desgaste. Si está dañada,
deja de usarla de inmediato.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al manejar munición, siempre trátala como si estuviera cargada.
Usa gafas de protección al manejar o transportar munición.
No uses la caja de munición para ningún propósito que no sea almacenar munición.
Evita exponer la caja de munición a temperaturas extremas, productos químicos o objetos afilados que
puedan causar daño.
Asegúrate de que la caja esté colocada sobre una superficie estable cuando esté en uso para evitar que
se vuelque o caiga accidentalmente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Munición:1.

Abre la tapa flip top de la caja de munición.
Coloca cuidadosamente tu munición dentro, asegurándote de que esté organizada y no exceda la
capacidad de 60 rondas.
Cierra la tapa de forma segura hasta que escuches un clic que indica que está bloqueada.

Transportando la Caja de Munición:2.

Siempre lleva la caja de munición por su asa.
Asegúrate de que la tapa esté cerrada de forma segura antes de moverla.
Evita dejar caer o lanzar la caja de munición durante el transporte.

Limpiando la Caja de Munición:3.

Limpia el exterior con un paño húmedo para eliminar la suciedad y los residuos.
No uses productos químicos agresivos ni materiales abrasivos que puedan rayar la superficie.

Almacenando la Caja de Munición:4.

Almacena la caja de munición en un área designada que esté seca y libre de humedad.
Mantén la caja de munición alejada de fuentes de calor y fuera de la luz solar directa.



Instrucciones de Desecho
Cuando la caja de munición ya no sea necesaria, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No incineres la caja de munición, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si la caja de munición está dañada o rota, asegúrate de desecharla de manera segura para prevenir
lesiones.

Información de Contacto para Más Soporte
Para más asistencia, consulta el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para obtener más
información.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tus Cajas de Munición para Rifle
FLIP TOP. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de
Productos de la UE.



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
RIFLE FLIP TOP
Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Ce produit est conçu pour le
stockage et le transport sécurisés des munitions de fusil. Pour garantir ta sécurité et celle des autres, merci de
lire et de suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Toujours stocker les munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Assuretoi que la boîte à munitions est bien fermée pour éviter les déversements accidentels.
Garde la boîte à munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte régulièrement la boîte à munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Si elle est
endommagée, cesse immédiatement de l'utiliser.
Ne surcharge pas la boîte à munitions audelà de sa capacité spécifiée.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu manipules des munitions, traiteles toujours comme si elles étaient chargées.
Utilise des lunettes de protection lors de la manipulation ou du transport des munitions.
Ne pas utiliser la boîte à munitions à d'autres fins que le stockage des munitions.
Évite d'exposer la boîte à munitions à des températures extrêmes, à des produits chimiques ou à des
objets tranchants qui pourraient l'endommager.
Assuretoi que la boîte est placée sur une surface stable lorsqu'elle est utilisée pour éviter qu'elle ne
bascule ou ne tombe.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte à Munitions :1.

Ouvre le couvercle flip top de la boîte à munitions.
Place soigneusement tes munitions à l'intérieur, en veillant à ce qu'elles soient rangées
correctement et ne dépassent pas la capacité de 60 coups.
Ferme le couvercle hermétiquement jusqu'à ce que tu entendes un clic indiquant qu'il est
verrouillé.

Transport de la Boîte à Munitions :2.

Transporte toujours la boîte à munitions par sa poignée.
Assuretoi que le couvercle est bien fermé avant de te déplacer.
Évite de faire tomber ou de lancer la boîte à munitions pendant le transport.

Nettoyage de la Boîte à Munitions :3.

Essuie l'extérieur avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs ou de matériaux abrasifs qui pourraient rayer la
surface.

Stockage de la Boîte à Munitions :4.



Stocke la boîte à munitions dans un endroit désigné qui est sec et exempt d'humidité.
Garde la boîte à l'écart des sources de chaleur et à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la boîte à munitions n'est plus nécessaire, éliminela conformément aux réglementations locales
sur les déchets.
Ne pas incinérer la boîte à munitions, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si la boîte à munitions est endommagée ou cassée, assuretoi de la jeter en toute sécurité pour éviter les
blessures.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance supplémentaire, merci de te référer à l'emballage du produit ou de visiter le site Web du
fabricant pour plus d'informations.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sécurisée de tes BOÎTES DE MUNITIONS
RIFLE FLIP TOP. Merci de donner la priorité à la sécurité et de respecter le Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per la
sicurezza nella conservazione e nel trasporto delle munizioni da fucile. Per garantire la tua sicurezza e quella
degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conserva sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.
Assicurati che la scatola delle munizioni sia chiusa in modo sicuro per prevenire fuoriuscite accidentali.
Tieni la scatola delle munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente la scatola delle munizioni per eventuali segni di danni o usura. Se danneggiata,
interrompi immediatamente l'uso.
Non sovraccaricare la scatola delle munizioni oltre la capacità specificata.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando maneggi le munizioni, trattale sempre come se fossero cariche.
Usa occhiali protettivi quando maneggi o trasporti munizioni.
Non utilizzare la scatola delle munizioni per scopi diversi dalla conservazione delle munizioni.
Evita di esporre la scatola delle munizioni a temperature estreme, sostanze chimiche o oggetti appuntiti
che potrebbero causare danni.
Assicurati che la scatola sia posizionata su una superficie stabile durante l'uso per prevenire ribaltamenti
o cadute accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola delle Munizioni:1.

Apri il coperchio flip top della scatola delle munizioni.
Posiziona con attenzione le munizioni all'interno, assicurandoti che siano disposte ordinatamente e
non superino la capacità di 60 colpi.
Chiudi il coperchio in modo sicuro fino a sentire un clic che indica che è bloccato.

Trasporto della Scatola delle Munizioni:2.

Porta sempre la scatola delle munizioni per la maniglia.
Assicurati che il coperchio sia chiuso in modo sicuro prima di spostarti.
Evita di far cadere o lanciare la scatola delle munizioni durante il trasporto.

Pulizia della Scatola delle Munizioni:3.

Pulisci l'esterno con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Non utilizzare sostanze chimiche aggressive o materiali abrasivi che potrebbero graffiare la
superficie.

Conservazione della Scatola delle Munizioni:4.



Conserva la scatola delle munizioni in un'area designata che sia asciutta e priva di umidità.
Tieni la scatola delle munizioni lontano da fonti di calore e fuori dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la scatola delle munizioni non è più necessaria, smaltiscila in conformità con le normative locali
sullo smaltimento dei rifiuti.
Non incenerire la scatola delle munizioni poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se la scatola delle munizioni è danneggiata o rotta, assicurati che venga smaltita in modo sicuro per
prevenire infortuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori assistenza, ti preghiamo di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del
produttore per ulteriori informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro delle tue FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna produkt är utformad för säker
förvaring och transport av gevärsammunition. För att säkerställa din säkerhet och andras, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Förvara alltid ammunition på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Se till att ammunitionlådan är stängd ordentligt för att förhindra oavsiktliga spillningar.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för tecken på skador eller slitage. Om den är skadad, sluta
använda den omedelbart.
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess angivna kapacitet.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande förvaring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du hanterar ammunition, behandla alltid den som om den är laddad.
Använd skyddsglasögon när du hanterar eller transporterar ammunition.
Använd inte ammunitionlådan för något annat syfte än att förvara ammunition.
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer, kemikalier eller vassa föremål som kan
orsaka skador.
Se till att lådan placeras på en stabil yta när den används för att förhindra oavsiktlig tippning eller fall.

Instruktioner för installation och användning

Lasta ammunitionlådan:1.

Öppna fliptop locket på ammunitionlådan.
Placera försiktigt din ammunition inuti, se till att den är ordentligt arrangerad och inte överskrider
kapaciteten på 60 rundor.
Stäng locket ordentligt tills du hör ett klick som indikerar att det är låst.

Transportera ammunitionlådan:2.

Bär alltid ammunitionlådan i handtaget.
Se till att locket är stängt ordentligt innan du flyttar.
Undvik att tappa eller kasta ammunitionlådan under transport.

Rengöra ammunitionlådan:3.

Torka av utsidan med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Använd inte starka kemikalier eller slipande material som kan repa ytan.

Förvara ammunitionlådan:4.

Förvara ammunitionlådan på en avsedd plats som är torr och fri från fukt.
Håll ammunitionlådan borta från värmekällor och ur direkt solljus.



Avfallshanteringsinstruktioner
När ammunitionlådan inte längre behövs, kassera den i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Förbränn inte ammunitionlådan, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.
Om ammunitionlådan är skadad eller trasig, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
skador.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp, vänligen se produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning av dina FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.
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